
NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS - REPLACEMENT LARGE CLEAR
EARTIPS 10/PACK

Hearing Protection, Hearing Enhancement

OTTO’s NoizeBarrier® Micro high-definition and rechargeable electronic
earplugs offer unsurpassed situational awareness and clear communication,
while providing hearing protection from loud noises. Up to 40 dB of impulse
noise protection Up to 15 dB adaptive noise attenuation Hearing enhancement
mode – amplifies soft sounds up to 5X Natural hearing for safe sounds Accu-
Technology® high-definition sound quality One-button touch pad, 2-mode
operation Earpiece and case IP67 water resistant The dual-mode NoizeBarrier
earplugs offer active hearing protection as well as hearing enhancement for
extremely effective sound localization and detection. The earplugs are
rechargeable with up to 16 hours of continuous use and include a 1-year
warranty.  

Attributes

Name: REPLACEMENT LARGE CLEAR EARTIPS 10/PACK
Manufacturer: OTTO ENGINEERING
Product no.: 100044029
Mfr. No.: C807552
Color: Clear
NRR: 23 dB
Style: Plugs
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 51mm
UPC: 766234680578

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für NOIZEBARRIER MICRO
EAR PLUGS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der NOIZEBARRIER Micro Ohrstöpsel von OTTO Engineering. Diese
HochleistungsOhrstöpsel bieten Ihnen sowohl Gehörschutz als auch Hörverstärkung. Um die Sicherheit und den
optimalen Gebrauch des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Ohrstöpsel für den vorgesehenen Gebrauch geeignet sind.
Verwenden Sie die Ohrstöpsel nicht, wenn Sie an einer Ohrentzündung oder anderen Ohrproblemen
leiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Ohrstöpsel nur gemäß den Anweisungen.
Setzen Sie die Ohrstöpsel nicht zu tief in den Gehörgang ein, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Ohrstöpsel richtig sitzen, um eine optimale Geräuschreduzierung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie den Einsatz der Ohrstöpsel in lauten Umgebungen ohne den aktiven Gehörschutzmodus,
um Hörschäden zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Ohrstöpsel vollständig aufgeladen sind, bevor Sie sie verwenden.
Überprüfen Sie die Ohrstücke auf Sauberkeit und Unversehrtheit.

Einsetzen der Ohrstöpsel:2.

Halten Sie den Ohrstöpsel mit dem Finger und setzen Sie ihn vorsichtig in den Gehörgang ein.
Drehen Sie den Ohrstöpsel leicht, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass der Ohrstöpsel nicht zu tief sitzt.

Aktivieren der Funktionen:3.

Nutzen Sie das EinTastenTouchpad, um zwischen den Betriebsmodi zu wechseln.
Wählen Sie den Gehörschutzmodus für laute Umgebungen oder den Hörverstärkungsmodus für
leise Geräusche.

Nach der Nutzung:4.

Entfernen Sie die Ohrstöpsel vorsichtig aus den Ohren.
Reinigen Sie die Ohrstöpsel nach jedem Gebrauch mit einem weichen, trockenen Tuch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Ohrstöpsel und die Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und



Kunststoffabfälle.
Werfen Sie die Ohrstöpsel nicht in den Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass Sie bei Fragen oder Sicherheitsanliegen die entsprechenden Kontaktstellen in Ihrer
Region konsultieren sollten. Achten Sie darauf, die aktuellen Informationen auf der EU Safety Gate Plattform zu
überprüfen, um über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie die NOIZEBARRIER Micro Ohrstöpsel von OTTO Engineering verwenden. Ihre Sicherheit
und Zufriedenheit sind uns wichtig.



NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS REPLACEMENT
LARGE CLEAR EARTIPS 10/PACK Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the NOIZEBARRIER Micro Ear Plugs. These highdefinition and rechargeable electronic
earplugs are designed to provide exceptional hearing protection while allowing for clear communication and
situational awareness. This safety instruction guide is intended to ensure your safe use of the product and to
comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the earplugs by following all instructions and safety precautions
outlined in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. You can check for updates
through the EU Safety Gate platform.
Online Shopping: If you purchased this product online, ensure that the seller complies with safety
requirements.
Special Consumer Focus: Extra caution should be taken when using this product around vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact for this product.
Rapid Alerts: Be aware of updates on unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Hearing Protection: The earplugs provide up to 40 dB of impulse noise protection. Always use them in
loud environments to protect your hearing.
Hearing Enhancement: The earplugs feature a hearing enhancement mode that amplifies soft sounds
up to 5X. Use this mode responsibly to avoid overstimulation.
Water Resistance: The earpiece and case are IP67 water resistant. However, do not submerge them in
water.
Age Restrictions: These earplugs are not recommended for use by children under the age of 12 without
adult supervision.
Battery Safety: Only use the provided charging equipment to recharge the earplugs. Avoid exposing the
earplugs to extreme temperatures or moisture.

Instructions for Installation and Usage

Charging the Earplugs:1.

Before first use, fully charge the earplugs using the provided charging case.
Ensure the charging contacts are clean and free of debris.
Connect the charging case to a power source using the provided cable.

Inserting the Earplugs:2.

Choose the appropriate size eartip for your ear. The package includes large clear eartips.
Gently pull up on the outer ear to open the ear canal.
Insert the earplug into the ear canal until it fits snugly.

Using the Earplugs:3.



To turn on the earplugs, press the onebutton touch pad.
Toggle between the two modes: active hearing protection and hearing enhancement.
Adjust the volume as needed using the touch pad.

Removing the Earplugs:4.

To remove, gently twist and pull the earplug out of the ear canal.
Clean the eartips regularly to maintain hygiene.

Disposal Instructions
Battery Disposal: Dispose of the earplugs and their batteries in accordance with local regulations. Do
not dispose of them in regular household waste.
Product Disposal: When the earplugs reach the end of their life cycle, ensure they are disposed of
responsibly, following local electronic waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the NOIZEBARRIER Micro Ear Plugs, please refer to the product
packaging for the manufacturer's contact information or visit the official website for support resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your NOIZEBARRIER Micro Ear Plugs and the
protection and clarity they provide!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Tapones
de Oído NOIZEBARRIER MICRO
Introducción
Los tapones de oído electrónicos recargables y de alta definición NoizeBarrier® Micro de OTTO están diseñados
para ofrecerte una experiencia auditiva segura y clara, al mismo tiempo que protegen tus oídos de ruidos
fuertes. Esta guía contiene información importante sobre el uso seguro de este producto, siguiendo las
directrices de la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar los tapones de oído.
Mantén los tapones de oído fuera del alcance de los niños.
No uses los tapones de oído si están dañados o si la batería está baja.
Evita usar los tapones de oído en entornos donde la comunicación verbal sea esencial, como en el tráfico
o en situaciones de emergencia.
Realiza un chequeo regular de los tapones para asegurarte de que están funcionando correctamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza los tapones de oído solo para los fines para los que han sido diseñados.
Ajuste Correcto: Asegúrate de que los tapones se ajusten bien en tus oídos para maximizar la
protección auditiva.
Carga y Almacenamiento: Carga los tapones de oído siguiendo las instrucciones del fabricante. No
expongas el estuche a temperaturas extremas.
Uso de Modo de Mejora Auditiva: Usa el modo de mejora auditiva solo en ambientes seguros y donde
no haya ruidos peligrosos.
Mantenimiento: Limpia los tapones de oído regularmente para evitar acumulación de suciedad o
cerumen.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Carga de los Tapones de Oído:1.

Conecta el estuche de carga a una fuente de alimentación utilizando el cable proporcionado.
Coloca los tapones de oído en el estuche para comenzar la carga.
Asegúrate de que las luces indicadoras muestren que la carga está en progreso.

Colocación de los Tapones de Oído:2.

Toma un tapón de oído y colócalo suavemente en el canal auditivo.
Gira ligeramente el tapón para asegurar un ajuste seguro.
Repite el proceso con el otro tapón.

Uso de los Modos:3.

Presiona el panel táctil de un solo botón para alternar entre los modos de protección auditiva y
mejora auditiva.
Escucha atentamente los sonidos a tu alrededor y ajusta según sea necesario.

Retiro de los Tapones de Oído:4.



Para quitar los tapones, agarra suavemente el extremo y tira hacia afuera.
Limpia los tapones después de cada uso.

Instrucciones de Desecho
No deseches los tapones de oído en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje
y la eliminación de productos electrónicos.
Si el producto está dañado o ya no funciona, llévalo a un punto de recogida de residuos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas asistencia adicional o tienes preguntas sobre el uso seguro de los tapones de oído NoizeBarrier®
Micro, por favor consulta el sitio web del fabricante o el manual del producto.

Esta guía está diseñada para ayudarte a utilizar los tapones de oído NoizeBarrier® Micro de manera segura y
efectiva. Recuerda siempre seguir las instrucciones y recomendaciones de seguridad para proteger tu salud
auditiva.



Guide de Sécurité pour les Bouchons d'Oreilles
NoizeBarrier Micro
Introduction
Merci d'avoir choisi les bouchons d'oreilles NoizeBarrier Micro d'OTTO Engineering. Ces bouchons d'oreilles
électroniques rechargeables offrent une protection auditive tout en permettant une conscience situationnelle et
une communication claire. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation
optimale et sécurisée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des bouchons d'oreilles pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne partage pas les bouchons d'oreilles avec d'autres personnes pour éviter la transmission de bactéries
ou d'infections.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
En cas de mauvaise utilisation, de dommages ou de dysfonctionnements, cesse immédiatement
l'utilisation et contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise les bouchons d'oreilles uniquement dans des environnements où une protection auditive est
nécessaire.
Évite d'utiliser les bouchons d'oreilles dans des situations où une écoute attentive est requise, comme la
conduite ou le fonctionnement de machines lourdes.
Ne dépasse pas le temps d'utilisation recommandé de 16 heures pour éviter la fatigue auditive.
Si tu ressens une gêne ou une douleur, retire immédiatement les bouchons d'oreilles et consulte un
professionnel de la santé.
Ne les utilise pas si tu as des antécédents de problèmes d'oreilles ou si tu as récemment subi une
intervention chirurgicale à l'oreille.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des embouts :1.

Choisis la taille d'embout qui te convient le mieux (grande taille fournie).
Assuretoi que l'embout est correctement fixé aux bouchons d'oreilles.

Chargement :2.

Charge les bouchons d'oreilles en utilisant le chargeur fourni.
Vérifie que les bouchons sont complètement chargés avant la première utilisation.

Mise en marche :3.

Appuie sur le bouton d'alimentation pour allumer les bouchons d'oreilles.
Sélectionne le mode d'utilisation souhaité (écoute ou amplification).

Utilisation :4.

Insère délicatement les bouchons d'oreilles dans tes oreilles.
Ajuste les bouchons pour un confort optimal.



Entretien :5.

Nettoie les bouchons d'oreilles régulièrement avec un chiffon doux et humide.
Évite d'utiliser des produits chimiques ou abrasifs.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les bouchons d'oreilles dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les appareils électroniques dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte le service client d'OTTO Engineering. Assuretoi de vérifier les mises à jour concernant les
rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux profiter en toute sécurité des avantages des bouchons d'oreilles NoizeBarrier
Micro tout en protégeant ton audition.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tappi per
le Orecchie NOIZEBARRIER MICRO
Introduzione
Grazie per aver scelto i tappi per le orecchie elettronici ricaricabili NOIZEBARRIER MICRO di OTTO Engineering.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto, garantendo
un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i tappi per le orecchie solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente i tappi per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare i tappi per le orecchie se presentano segni di danno.
Tieni i tappi per le orecchie fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
In caso di malessere o irritazione, interrompi immediatamente l'uso e consulta un medico.
Segui sempre le istruzioni per la ricarica e l'uso per evitare danni al prodotto e per garantire la tua
sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Protezione dell'udito: I tappi per le orecchie offrono fino a 40 dB di protezione dai rumori impulsivi. Non
superare mai i limiti di esposizione al rumore consigliati.
Modalità di potenziamento dell'udito: Utilizza la modalità di potenziamento solo in situazioni sicure e
controllate.
Ricarica: Utilizza solo il caricabatterie fornito per ricaricare i tappi per le orecchie. Non tentare di
ricaricare il prodotto in condizioni di umidità o bagnato.
Pulizia: Pulisci i tappi per le orecchie regolarmente con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare
solventi o detergenti aggressivi.
Uso in ambienti estremi: Evita di utilizzare i tappi per le orecchie in ambienti estremi che potrebbero
compromettere la loro funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che le orecchie siano pulite e asciutte prima dell'uso.
Scegli la dimensione corretta degli eartips (Large Clear) e inseriscili delicatamente nelle orecchie.
Assicurati che i tappi siano ben posizionati per garantire una protezione adeguata.

Uso:2.

Accendi i tappi per le orecchie premendo il pannello touch a un pulsante.
Seleziona la modalità desiderata (protezione dell'udito o potenziamento dell'udito).
Regola il volume secondo le tue preferenze, mantenendo sempre la sicurezza dell'udito come
priorità.
Dopo l'uso, spegni i tappi per le orecchie e riponili nella custodia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i tappi per le orecchie nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti
elettronici.
Rimuovi le batterie se possibile e smaltiscile secondo le normative di riciclo locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso dei tappi per le orecchie NOIZEBARRIER MICRO, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o a contattare il servizio clienti di OTTO Engineering. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e il numero di serie del prodotto per ricevere assistenza specifica.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare i tappi per le orecchie NOIZEBARRIER MICRO in modo
sicuro ed efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.



Bruksanvisning for NOIZEBARRIER MICRO
ØREPROPPER
Introduksjon
Takk for at du valgte NOIZEBARRIER MICRO ørepropper fra OTTO Engineering. Disse øreproppene er designet
for å gi deg enestående hørselvern og klar kommunikasjon i støyende miljøer. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk bare produktet i henhold til instruksjonene i denne bruksanvisningen.
Hold produktet unna barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet i situasjoner der hørselvern ikke er nødvendig.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker forbundet med produktet til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke bruk i farlige situasjoner: Ikke bruk øreproppene i situasjoner der du trenger å høre
advarselslyder, som for eksempel i trafikken.
Alder: Produktet er ikke designet for bruk av barn under 14 år.
Rengjøring: Rengjør øreproppene regelmessig for å opprettholde hygiene og ytelse. Bruk en myk, fuktig
klut.
Lading: Bruk kun den medfølgende laderen for å unngå skade på produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Lading av øreproppene:1.

Koble den medfølgende ladekabelen til et USBstrømuttak.
Sett øreproppene i ladeetuiet og sørg for at de er riktig plassert.
La dem lade i ca. 23 timer for full opplading.

Bruk av øreproppene:2.

Ta øreproppene ut av ladeetuiet.
Sett dem forsiktig inn i ørene, og juster dem for komfort.
Trykk på berøringspanelet for å aktivere hørselforsterkningsmodus.
Velg ønsket modus (hørselvern eller forsterkning) ved å trykke på panelet.

Justering av innstillinger:3.

Bruk berøringspanelet for å justere volumet og bytte mellom moduser.
Kontroller at øreproppene sitter godt for optimal ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler det i henhold til lokale forskrifter for elektronisk
avfall.
Ikke kast øreproppene i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller
besøk OTTO Engineering sin offisielle nettside for mer informasjon.

Takk for at du valgte NOIZEBARRIER MICRO ørepropper. Vi håper du får glede av produktet!



NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
NOIZEBARRIER Micro korvatulpat ovat korkealaatuiset ja ladattavat elektroniset korvatulpat, jotka tarjoavat
erinomaisen tilannetietoisuuden ja selkeän viestinnän samalla kun ne suojaavat kuuloasi kovilta ääniiltä. Tämä
käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, joiden avulla voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aikuisille. Ei suositella lapsille ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Käytä korvatulppia vain niiden tarkoituksenmukaisessa käytössä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos olet allerginen sen materiaaleille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että korvatulpat ovat oikein sijoitettu korviisi ennen käyttöä.
Älä käytä korvatulppia, jos sinulla on korvatulehdus tai muita korvaongelmia.
Vältä liiallista äänenvoimakkuutta, vaikka korvatulpat tarjoavat kuulosuojaa.
Varmista, että akku on ladattu ennen pitkää käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Lataaminen:1.

Lataa korvatulpat ennen ensimmäistä käyttöä. Varmista, että ne ovat täysin ladatut, ennen kuin
käytät niitä.

Sijoittaminen:2.

Pidä korvatulppia kevyesti ja aseta ne korviisi. Varmista, että ne istuvat mukavasti ja tiiviisti.

Käyttö:3.

Käynnistä korvatulpat painamalla yhden näppäimen kosketuslevyä.
Valitse haluamasi tila (esim. kuuntelutila tai melunvaimennus).
Säädä äänenvoimakkuutta tarpeen mukaan.

Poistaminen:4.

Poista korvatulpat varovasti korvistasi pitämällä kiinni korvatulpan varresta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelymääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautus tai turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto
NOIZEBARRIER Micro korvatulpat tarjoavat erinomaisen suojan kuuloasi varten. Noudata yllä olevia
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista tarkistaa tuote
säännöllisesti ja olla tietoinen mahdollisista turvallisuusongelmista.



Säkerhetsinstruktioner för NOIZEBARRIER MICRO
EAR PLUGS
Introduktion
Tack för att du valt OTTO:s NoizeBarrier® Micro öronproppar. Dessa högupplösta och uppladdningsbara
elektroniska öronproppar är designade för att erbjuda både hörselskydd och tydlig kommunikation. Följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker användning och maximera produktens effektivitet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt instruktionerna i denna manual för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte om skador upptäckts.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och djur.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Öronpropparna är inte avsedda för användning av barn under 12 år utan övervakning av en vuxen.
Använd öronpropparna endast i rekommenderade miljöer för att undvika hörselskador.
Justera öronpropparna för en bekväm och säker passform.
Undvik att använda öronpropparna under aktiviteter där de kan orsaka skada om de lossnar.
Använd inte öronpropparna om du har en pågående öroninfektion eller skada.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att öronpropparna är rena och torra innan användning.
Ladda öronpropparna helt innan första användning.

Installation:2.

Välj rätt storlek av eartips (i detta fall large clear eartips).
Sätt försiktigt in öronpropparna i öronen. Se till att de sitter ordentligt men bekvämt.
Kontrollera att öronpropparna är korrekt installerade genom att testa ljudisoleringen.

Användning:3.

Aktivera öronpropparna genom att trycka på den enknapps beröringspanelen.
Välj önskat läge (hörselhöjning eller ljuddämpning) genom att trycka på knappen.
Justera volymen efter behov för att säkerställa optimal hörsel.

Underhåll:4.

Rengör öronpropparna regelbundet med en mjuk, fuktig trasa.
Förvara öronpropparna i det medföljande fodralet när de inte används för att skydda dem mot
skador och smuts.

Avfallshantering
Kasta inte öronpropparna eller deras tillbehör i hushållsavfall.



Följ lokala riktlinjer för elektroniskt avfall när du ska kassera produkten.
Återvinn materialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller besök OTTO:s officiella webbplats för
mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår prioritet.
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